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Традыцыі

Вандроўкі ў 
кніжны свет

Полацкі музей белару-
скага кнігадрукавання 

адзначае 25-годдзе     
Стар. 4

Мінск пасярод тайгі
сто гадоў таму беларусы 

заснавалі сяло ў краснаярскім 
краі Расіі, якое сёння цалкам 

ідэнтычнае па назве са сталіцай 
Беларусі     Стар. 3

“Лянок” з Елгавы
Фальклорным гуртом, які 

актыўна працуе ў латвіі пры 
елгаўскім беларускім тавары-

стве, кіруе ўраджэнка украіны 
марыя елісеева   Стар. 2

Лёсы Людскія

ВЕсТкі

На свята ў родны Тураў, з якім 
звязаны важныя старонкі майго 
творчага жыцця, запрасіў я і сяброў. 
Чытачы “Голасу Радзімы”, пэўна, ве-
даюць: пры тэрытарыяльным Цэн-
тры сацыяльнага абслугоўвання 
насельніцтва Маскоўскага раёна 
Мінска тры гады працуе наш Тэ-
атр фальклору “Матуліна хата”. На 
рэпетыцыі прыходзяць людзі, улю-
бёныя ў родную культуру. Мы высту-
паем на канцэртах: спяваем, паказ-
ваем абрадавыя дзеі, чытаем вершы, 
ставім гумарыстычныя сцэнкі…

Хто ж яны, гэтыя энтузіясты? 
Хачу пра іх згадаць. Кацярына 
Пяршлевіч, якая ўжо на пенсіі, ды 
яе ўнучка-дзевяцікласніца Таццяна 
спяваюць вельмі прыгожа, а Таццяна 
і танцуе выдатна — напрыклад, ёсць у 
яе рэпертуары кампазіцыя “Памяць”. 
Рыгор Кляйко жыцця не ўяўляе без 
мастацкай самадзейнасці: танцуе, 
спявае. А як хораша чытае вершы! 
Ён і харэограф, а паважаныя гады 
не перашкода, каб несці людзям ра-
дасць. Пра Ніну Мароз, таленавітую 
гарманістку-балагурку, летась пісала 
газета: “Талент з Тураўскай зямлі” 
(21.08.2014). “Маю педагагічную 
адукацыю, шмат гадоў ствараю 
станоўчы эмацыйны настрой у дзя-

цей: працую выхавальніцай у даш-
кольнай установе. Знаёмлю дзетак з 
народнай творчасцю беларусаў. Усе 
мае юныя выпускнікі разумеюць бе-
ларускую мову, ведаюць беларускія 
песні, танцы і традыцыі,” — так рас-
казвала яна пра сябе журналістцы. 
І ў “Матулінай хаце” Ніна — свой 
чалавек. А Зоя Швец — здатная 
чытальніца, вышывальшчыца, умее 
зладзіць карагодна-абрадавыя дзеі. 
Мікола Басаў з дзіцячай Батлейкай 
зачароўвае майстэрствам і дзя-
цей, і дарослых: усім цікава на яго 
пастаноўкі глядзець! Наш галоўны 
канцэртмайстар Аляксандр Драніч 
ездзіць да нас з Капыля. Галасісты 
ягоны гармонік лёгка абуджае 
ўспаміны пра 60-70-я гады, калі 
людзі яшчэ збіраліся на вячоркі, 
танчылі ды спявалі і ў хатах, і прама 
на вясковых, ды і гарадскіх вуліцах. 

Усе “жыхары” “Матулінай хаты” 
— шчырыя людзі, таленавітыя, чэр-
паюць сілы для творчасці ў багатай 
народнай культуры. Мы ладзім кан-
цэрты для ветэранаў ды інвалідаў 
вайны, выступаем на плошчах, 
эстрадах у парках Мінска, выязджа-
ем у іншыя гарады, аграгарадкі. А 
нядаўна ўдзельнічалі ў святкаванні 
1035-годдзя Турава, усёй стара-

жытнай зямлі Тураўскай, асвечанай 
духоўнаю працаю, малітвамі ды 
ўсім падзвіжніцкім жыццём свято-
га Кірылы Тураўскага. Выступалі ў 
дамах-інтэрнатах для састарэлых у 
Жыткавічах і Тураве, былі гасцямі ў 
школах раёна — у прыватнасці, была 
сустрэча вучняў з нашым Тэатрам 
і беларускімі пісьменнікамі ў шко-
ле вёскі Запясочча. І на адкрыцці 
свята мы выконвалі прыпеўкі з на-
цыянальным каларытам. Да свята 
выйшла невялічкая кніга “Пад не-
бам Жыткавічаў”, у ёй  пададзены 

песні пра родную зямлю розных 
кампазітараў і паэтаў. Там, дарэчы, 
і верш Кацярыны Паповай, мне 
прысвечананы, з радкамі: “Ты колькі 
год шчыруеш у сталіцы,/ Збіраеш 
скарбаў даўніны святло./ А родны 
Тураў возьме — і прысніцца,/ І зноў 
нясеш да Прыпяці вясло”. Зрэшты, 
гасцінны, багаты на людскую дабры-
ню і таленты Тураў, падаецца мне, 
сніцца многім тураўцам: і ў Мінску, 
і ў Маскве, і ў Санкт-Пецярбурзе, і 
нават за акіянам — усюды сустрэнеш 
палешукоў!      ➔	Стар. 3

Святло 
“Матулінай 
хаты”
Мінскі Тэатр фальклору гасцяваў-
выступаў на старажытнай Тураўскай 
зямлі ды рыхтуе цяпер новую праграму

салістка свярдлоўскага 
тэатра музкамедыі святлана 
качанава — не чужая ў 
Беларусі

У Мінску завяршаюцца гастролі 
Свярдлоўскага тэатра музычнай 
камедыі. Газета ўжо расказвала (“Зноў 
у Мінску”, ГР №35, 17.09.2015), што 
яго гендырэктар, заслужаны работнік 
культуры Расіі Міхаіл Сафронаў 
вучыўся ў Мінску, а галоўны дыры-
жор, заслужаны дзеяч мастацтваў 
Расіі, лаўрэат прэміі “Залатая маска” 
Барыс Нодэльман мае родавыя карані 
ў вёсцы Буйнавічы Баранавіцкага ра-

ёна — там нарадзіўся яго бацька. Ёсць 
у творчым калектыве і іншыя асобы, 
у лёсы якіх увайшла Беларусь. Сярод 
іх і заслужаная артыстка Расіі (2006) 
Святлана Качанава, з якой мы гута-
рым.

— Святлана, як складваўся ваш 
творчы лёс?

— У маім лёсе ажно тры сучас-
ныя краіны спалучыліся: Украіна, 
Беларусь і Расія. І для мяне гэта адна 
вялікая Радзіма. Я родам з Украіны, 
з Крывога Рога. Калі мне было 
пяць гадоў, сям’я пераехала жыць у 
Расію, а ў 35 я апынулася ў Беларусі. 

Дзяцінства прайшло за Уралам: калі 
я туды прыехала, з мяне па-добраму 
смяяўся ўвесь двор! Я ж гаварыла па-
ўкраінску, і ўсе ў мяне былі “хлопчи-
ки  та  дівчинки”. Смяяліся, жартавалі 
з мяне, але ніхто і ніколі не крыўдзіў, 
не дражніў. Зауралле, горад Курган 
— там я закончыла музвучылішча 
як дырыжор-харавік і марыла: калі-
небудзь буду вучыцца “на артыст-
ку”. Калі паступала ў Свярдлоўску 
ў кансерваторыю, то менавіта ў 
той год народны артыст СССР 
Уладзімір Курачкін, галоўны рэжысёр 
Свярдлоўскай музкамедыі, набіраў 

курс у тэатральным інстытуце. Мне 
вельмі пашанцавала, што трапіла 
туды. Пасля інстытута, які закончыла 
ў 1988-м, прыйшла да Кірылы Стрэж-
нева, які на той час стаў галоўрэжам 
таго ж тэатра,  і гэта было вялікае 
шчасце, шчаслівы шанец!

— А ў Беларусь як вы ўвайшлі?
— Пад руку з маім мужам! Я вы-

падкова (хоць кажуць: нішто ў жыцці 
не выпадкова!..) пазнаёмілася ў нябё-
сах, у самалёце з беларусам, які ляцеў з 
Масквы ў Екацярынбург. І знаёміліся 
мы ў цемры… Нешта здарылася з ас-
вятленнем, а калі святло ўключылі, то 

аказалася, што побач са мной сядзіць 
худзенькі хлопчык у велізарнай 
лісінай шапцы.    ➔	Стар. 4

Каханне з нябёсаў

На вагах 
гісторыі
Іван Іванаў

Лекцыю па актуальных 
пытаннях гісторыі Беларусі 
прачытаў у Маскве дэкан 
гістфака БдУ сяргей Ходзін

Ці трэба супляменнікам у замеж-
жы ведаць беларускую гісторыю? Не-
сумненна! Прычым вельмі важна, хто 
яе асвятляе. Часам, не сакрэт, здара-
юцца казусы: Беларусі ды беларусам 
у еўрапейскай гісторыі ўвогуле не 
знаходзіцца месца! І Вялікае Княства 
Літоўскае, напрыклад, некаторыя 
сумніўныя “спецыялісты” лічаць, 
падтасоўваючы факты, то дзяржавай 
літоўцаў, то палякаў, а то і рускіх... 
Ёсць у інтэрнэце нядобразычлівыя 
меркаванні пра быццам бы другас-
насць беларускай мовы ў  параўнанні 
з польскай ды рускай... Карацей, не 
ведаючы сваю гісторыю, не знайсці 
нам і сваю дарогу ў будучыню. Таму 
і палічылі мы важнай інфармацыю, 
што прыйшла з Масквы. 

У Дзелавым і Культурным ком-
плексе Амбасады Рэспублікі Бела-
русь у Расіі публічную лекцыю для 
студэнтаў маскоўскіх ВНУ і расійскай 
беларускай дыяспары прачытаў дэ-
кан гістарычнага факультэта Бела-
рускага дзяржуніверсітэта Сяргей 
Ходзін. Сустрэча прайшла 21 верасня. 
Арганізавалі яе Рада Федэральнай на-
цыянальна-культурнай аўтаноміі “Бе-
ларусы Расіі”, гістарычны факультэт 
Маскоўскага дзяржуніверсітэта імя 
М. В. Ламаносава, гістарычны факуль-
тэт Белдзяржуніверсітэта, Амбасада 
Беларусі ў Расіі. Тых, хто цікавіцца 
беларускай гісторыяй, віталі таксама 
саветнік-пасланнік Амбасады Юрый 
Ярашэвіч, старшыня савета ФНКА 
“Беларусы Расіі” Сяргей Кандыбовіч, 
кіраўніца Лабараторыі гісторыі дыя-
спар, намесніца дэкана-вучоны сакра-
тар гістфака МДУ Аксана Солапава.

Тэатр фальклору “Матуліна хата”на Замчышчы ў Тураве

Святлана Качанава
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як спраВы, дыяспара?

Розных людзей вабіць да сябе 
наша багатая фальклорная спадчы-
на. Патаемныя струны душы мо-
гуць адгукнуцца на яе прыгажосць і 
духоўную сілу не толькі ў беларусаў. 
Вось і фальклорным гуртом “Лянок”, 
які з сакавіка 2007-га дзейнічае пры 
Елгаўскім беларускім аднайменным 
таварыстве, кіруе ўраджэнка Украіны 
Марыя Елісеева. Любоў да песні і да 
людзей, гаворыць яна, прывяла яе ў 
беларускую суполку.

Нарадзілася Марыя Астапаўна 
25 студзені 1952 года ва Украіне: у 
сяле Сіўка-Калушская (укр. Сівка-
Калуська) Калушскага раёна, у Івана-
Франкоўскай вобласці. З любоўю 
і пяшчотай згадвае бацькоў, про-
стых працаўнікоў, а таксама братоў і 
сёстраў: “Сям’я ў нас вялікая і вельмі 
пявучая была. Бацькі, ужо адышлі ў 
іншы свет, прывілі любоў да музыкі, 
спеваў не толькі мне — усім сваім 
дзецям. Тры сястры і два браты ў нас, 
і ўсе спяваем вельмі прыгожа”. Пас-
ля заканчэння  васьмігодкі Марыя 
паступіла ў культурна-асветніцкае 
вучылішча ў горад Самбір, вывучыла-
ся на дырыжора хору. Спявала ў хоры 
Івана-Франкоўскай філармоніі, затым 
пераехала ў горад Калуш, працавала 
на заводзе жалезабетонных вырабаў 
і канструкцый. Прыцягнуў яе туды, 
аказваецца, вялікі заводскі хор, які 
выступаў на высокім узроўні, у ім Ма-
рыя і спявала 3 гады.

А потым воляю лёсу апынулася 
ўкраінка ў Латвіі. Доўгі час не было 
магчымасці займацца музыкай, пе-
сеннай творчасцю. І вось старшыня 
Елгаўскага беларускага таварыства 
“Лянок” Алена Грысле прапанавала 
далучыцца да беларусаў, за што Ма-
рыя Елісеева ёй вельмі ўдзячна. “У 
хуткім часе я стала кіраваць фаль-
клорным гуртом “Лянок”, з вялікім 
задавальненнем займаюся музы-
кай, спевамі, — гаворыць Марыя. 
—У нас дружны калектыў, добрыя 
дзяўчаты, выдатныя галасы! У гурт 
прыйшлі людзі розных прафесій, 
нацыянальнасцяў, і ўсіх аб’ядноўвае 
вялікая любоў да Беларусі, беларускай 
мовы, гісторыі і культуры. І, вядома 
ж, яднаюць нас і агульныя славянскія 
карані. Рэпертуар шырокі: фальклор-
ныя, патрыятычныя сучасныя песні. 

Гурт выконвае песні на беларускай, 
рускай, украінскай ды латышскай мо-
вах. Мы ўдзячныя сваім гледачам, якія 
заўсёды падтрымліваюць нас”.

Марыя прызнаецца: яна па-
сапраўднаму шчаслівая, бо займаец-
ца любімай справай. І марыць: колькі 
хопіць сіл, здароўя і энергіі — спяваць і 
дарыць радасць людзям. Калі ў Марыі 
Елісеевай быў 60-гадовы юбілей, 
яна атрымала Ганаровую грамату 
Міністэрства культуры Беларусі: за 
значны ўклад у захаванне і пашырэн-
не беларускай культуры і традыцый у 
Латвіі, развіццё беларуска-латвійскіх 
культурных сувязяў. 

з творчай біяграфіі 
фальклорнага гурта “Лянок”

З першых дзён заснавання гурт 
актыўна ўдзельнічае ў культурных, 
прэзентацыйных, адукацыйных 
праектах Елгавы, Елгаўскай краю, 
выступае ў іншых гарадах Латвіі, за-
межжа. Выступаў на II Міжнародным 
фестывалі беларускай песні-2007 у 
Рызе (да 125-годдзя Янкі Купалы і Яку-
ба Коласа), Міжнародным фестывалі 
нацыянальных культур “Вентспiлскi 
вянок-2009” (Вентспілс, Латвія), V 
Міжнародным фестывалі нацыя-

нальных і этнічных меншасцяў у Рэ-
зэкнэ (Латвія, 2010 г.). У кастрычніку 
2010-га на сцэне Елгаўскага Дома 
культуры гуляла “Беларускае вяселле”: 
у канцэрце ўдзельнічалі гурт “Лянок”, 
народны ансамбль народнай песні 
“Шчодрыца” з Беларусі (мастацкі 
кіраўнік Сяргей Шарамецьеў) і на-
родны ансамбль народнага танца 
“Ивушка” з Рыгі (мастацкі кіраўнік 
Валянціна Лайзане). Потым быў 
IX Міжнародны TV-фэст “Impresa 
Produce Center Riga Latvia, Amberstar 
2010” (Стакгольм) — ён праходзіў на 
лайнеры “Romantika” і сабраў 2500 
прадстаўнікоў культуры і мастацтва 
з розных краін. “Лянок” удзельнічаў у 
конкурсах, прэс-канферэнцыях і май-
стар-класах, выступаў на канцэртах. 

У 2011-м гурт прымала Беларусь:  
у Баранавічах ён удзельнічаў у канцэр-
тах, святкаванні Дня Незалежнасці. А 
22-24 чэрвеня 2012-га “Лянок” вы-
ступае ў Дуброўне, на Віцебшчыне: 
гэта ХІХ Міжнародны фестываль 
песні і музыкі “Дняпроўскія галасы ў 
Дуброўне”. У тым жа годзе спявае на 
выставе “BELARUS EXPO 2012” (Рыга, 
8 снежня). Далей — XXV Уселатвійскае 
свята песні і XV Свята танца (30 чэр-
веня — 7 ліпені 2013 г.), тры канцэрты 

пад час XXII Міжнароднага фесты-
валю мастацтваў “Славянскі базар у 
Віцебску” (з 13 па 15 ліпеня 2013 г.). 
Праз год — удзел у VII Міжнародным 
этнафэсце “GOSTI” (Рэзэкнэ, Латвія).

Шмат уражанняў прывезлі арты-
сты летась з другога Міжнароднага 
фэсту мастацтваў беларусаў свету,  
сёлета удзельнічалі ў Міжнародным 
фальклорным фестывалі “Baltica 
2015” (Рыга, 18 ліпеня). “Лянок” мож-
на пабачыць на Купаллі, Калядах, 
урачыстасцях да Дня Незалежнасці 
Беларусі і да Дня абвяшчэння 
Незалежнасці Латвіі, на канцэртах 
пад час Дня горада Елгава, на дабра-
чынных мерапрыемствах і канцэртах. 
Гурт адзначаны падзячнымі лістамі 
Міністэрства культуры Беларусі, 
кіраўніцтва Елгавы, арганізатарамі 
розных фестываляў і конкурсаў.  

У складзе гурта “Лянок” по-
бач з Марыяй Елісеевай прыгожа 
выяўляюць свае таленты Святлана Ель 
Жуні, Вікторыя Пятрова, Валянціна 
Сыцік, Эмілія Грысле, Галіна Цярэчка, 
Вера Свіке, Яна Грысле, Алена Грысле, 
Вацлаў і Юрый Гераеўскія.

Іна Олесава, член праўлення 
Елгаўскага беларускага 

таварыства “Лянок”

Фальклорным гуртом, які актыўна працуе ў Латвіі 
пры Елгаўскім беларускім таварыстве, кіруе 
ўраджэнка Украіны Марыя Елісеева

Сяргей Шычко

Беларускія выданні 
знаходзяць чытачоў 
у казахстане 

Каляндар кніжных кірмашоў на 
постсавецкай прасторы, які штогод 
па традыцыі адкрываецца ў лютым у 
Мінску, пасля працягваецца ў іншых 
краінах. І ранейшая казахстанская 
сталіца Алматы — адзін з тых адрасоў, 
дзе збіраюцца кніжнікі з краін СНД і 
ўсяго свету. 

Чым уразіла, захапіла сёлетняя 
сустрэча выдаўцоў, паліграфістаў, 
пісьменнікаў у Казахстане? Бе-
ларуская дэлегацыя на кірмашы 

“Па Вялікім Шаўковым шляху” 
была прадстаўнічай: супрацоўнікі 
міністэрства інфармацыі, кіраўнікі 
выдавецтваў і друкарняў краіны. 
Увага наведнікаў уражвала: да бела-
рускай кнігі цягнуцца, яе жадаюць 
набыць — як і мастацкую, так і пазна-
вальную, адукацыйную літаратуру. 
З кніг Выдавецкага дома “Звязда” 
карысталіся попытам зборнікі 
серыі “Сугучча сэрцаў” (дзе на ру-
скай мове прадстаўлена літаратура 
краін СНД і пераклады твораў су-
часных беларускіх пісьменнікаў), 
альманахі “Сугучча”, “Калекцыянер”, 
кнігі Анатоля Бутэвіча, Уладзіміра 
Ліхадзедава, іншыя выданні 

гістарычна-асветніцкага характару.
Пад час кірмашу было шмат 

мерапрыемстваў, якія праводзіліся 
за межамі экспазіцый, выставачнай 
пляцоўкі: сустрэчы ў выдавецтвах, 
друкарнях, канферэнцыі ды “кру-
глыя сталы” ва ўніверсітэтах, Нацы-
янальнай бібліятэцы. Па традыцыі 
актыўна працавала дэлегацыя 
кніжнікаў і выдаўцоў, арганізатараў 
выдавецкай справы Расіі. Госці з Ма-
сквы асаблівую ўвагу акцэнтавалі на 
кнігах, адрасаваных дзецям, а такса-
ма — на падручніках. 

На “круглым стале”, які ў плыні  
кірмашу правёў Інстытут літаратуры 
і мастацтва імя Мухтара Ауэза-

ва, размова ішла і пра беларуска-
казахстанскія літаратурныя сувязі. 
З дакладам выступіў дырэктар 
— галоўны рэдактар Выдавецкага 
дома “Звязда” Алесь Карлюкевіч. 
Іншыя выступоўцы — кандыдаты 
філалагічных навук Святлана Ана-
ньева (дарэчы, беларуска) ды Айнур 
Машукава, доктар філалагічных на-
вук Алімжан Талівалдзі-Хамраеў — 
таксама закраналі тэмы беларуска-
казахстанскіх стасункаў. 

Гасцямі беларускага стэнду 
на кірмашы ў Алматы былі пе-
ракладчык Кайрат Бакбергенаў, 
галоўрэд часопіса “Простор” Ва-
лерый Міхайлаў, паэтка-белару-

ска з Казахстана Любоў Шашко-
ва, іншыя творцы, якія цікавяцца 
нашай літаратурай, друкуюцца ў 
Беларусі, маюць уяўленне пра су-
часны літаратурны працэс у нашай 
краіне. Іх цікавілі і кніжныя навінкі, і 
літаратурныя навіны. 

Так мацуецца сяброўства

Пад знакам 
Францыска 
Скарыны
Іван Іванаў

сёлетнія дні беларускай 
культуры ў Латвіі 
доўжацца больш за месяц 
і прысвячаюцца юбілею 
знакамітага беларускага 
асветніка і першадрукара

Маштабны праект задумалі 
актывісты Саюза беларусаў Латвіі 
на чале з Валянцінай Піскуновай: 
у праграме, дасланай у нашу рэдак-
цыю, значацца 14 мерапрыемстваў. 
На час выхаду газеты пройдзе 
палова з іх: у Рэзэкнэ, Саколцы 
(Вілянскі край), Лудзе, Даўгаўпілсе, 
Зілупе, Краславе, Екабпілсе. Свя-
точныя імпрэзы ладзяцца з удзелам 
актыву грамадскіх суполак у роз-
ных гарадах суседняй краіны, дзе 
працуюць беларускія і славянскія 
арганізацыі. На ўрачыстае адкрыц-
цё Дзён, якое прайшло 11 верасня ў 
Рэзэкнэ, былі запрошаны з Мінска 
старшыня Міжнароднай асацыяцыі 
беларусістаў Алесь Суша і дырэктар 
Iнстытута мовы і літаратуры На-
цыянальнай акадэміі навук Беларусі 
Аляксандр Лукашанец.

Заключны канцэрт пройдзе ў 
Рызе, у Латвійскай нацыянальнай 
бібліятэцы, 31 кастрычніка. “Дні 
беларускай культуры ў Латвіі пра-
ходзяць сёлета ўжо ў пяты раз, — 
расказаў па вяртанні Алесь Суша. — І 
тое, што нашы супляменнікі прыс-
вячаюць іх 525-гадоваму юбілею з 
дня нараджэння выдатнага бела-
рускага першадрукара, асветніка 
і грамадскага дзеяча Францыска 
Скарыны, ёсць сведчанне іх вялікай 
павагі да гісторыі, слаўных людзей 
Бацькаўшчыны”. Такія культурна-
асветніцкія праекты, лічыць Алесь, 
працуюць на станоўчы імідж 
краіны, садзейнічаюць умацаванню 
сяброўства народаў-суседзяў.

Пад час імпрэзаў, якія цяпер пра-
ходзяць у дамах культуры і народ-
ных дамах, школах, будынках мяс-
цовай улады, актывісты беларускіх 
суполак разгортваюць перасоўныя 
мастацкія і кніжныя выставы пра 
жыццё і дзейнасць Францыска Ска-
рыны — іх рыхтавалі супрацоўнікі 
Нацыянальнай бібліятэкі Беларусі 
ды Інстытута мовы і літаратуры 
НАН сумесна з актывістамі Саюза 
беларусаў Латвіі. Пад час Дзён куль-
туры многія беларускія выданні 
перадаюцца ў дар беларускім 
грамадскім суполкам Латвіі.

“Лянок” з Елгавы
Марыя Елісеева

Фальклорны гурт “Лянок” з Елгавы прэзентуе традыцыйную беларускую культуру

Паэтэса Любоў Шашкова
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Беларусаў трохі больш за 
паўпрацэнта ў насельніцтве Красна-
ярскага краю. А супляменнікаў мож-
на там шукаць і па назвах паселішчаў: 
некаторыя падказваюць, дзе яны 
кампактна жывуць. Скажам, у вёсцы 
Мінск...

З’яўленне беларусаў у краі да-
туецца 1-й паловай XVII стагоддзя. 
Існуе версія: заснавальнік Красна-
ярска і яго першы ваявода Андрэй 
Дубенскі быў з Вялікага Княства 
Літоўскага, з тэрыторыі Беларусі 
або Літвы. У XIX стагоддзі беларусы 
траплялі ў Сібір не са сваёй волі. Іх 
ссылалі пасля задушэння паўстання 
1863 года, якое было скіравана на 
аднаўленне незалежнасці былых тэ-
рыторый ВКЛ ад Расійскай імперыі. 
Беларускія паселішчы з’яўляліся пад 
Краснаярскам і раней: Паляны — у 
1832-м, Усць-Бярозаўка — у 1855-
м. У канцы XIX стагоддзя 
беларускія сяляне заснавалі 
вёскі Беларуская, Віленка (вы-
хадцы з-пад Вільні), Мінскае 
сяло (з ваколіц Мінска), Сма-
ленка (з-пад Смаленска). Але 
беларусаў там было няшмат: 
455 чалавек паводле перапісу 
1897 года.

Масавая міграцыя нашых 
пачалася на пачатку XX стагод-
дзя: Сталыпінская рэформа. 
Тысячы беззямельных сялян-
беларусаў ехалі ды ішлі асвой-
ваць пустыя і вольныя землі 
ў цэнтры Расіі. Тады паўсталі 
дзясяткі беларускіх пасёлкаў 
у Ачынскім, Краснаярскім і 
Канскім паветах Енісейскай губерні. 
Да той плыні дадаліся і ўцекачы ды 
эвакуяваныя ў гады Першай сусвет-
най вайны. І супляменнікаў да 1920-
га там аказалася ўжо амаль 30 тысяч. 
У сярэдзіне 20-х беларусы складалі 
большасць жыхароў больш як 200 
вёсак, 89 пасёлкаў і 434 хутароў. У 
30-я ў Краснаярскі край прыбывалі 
беларускія сяляне, раскулачаныя і 

рэпрэсаваныя на Бацькаўшчыне. Іх 
рассялялі, у прыватнасці, у Іланскім 
раёне. 

Пасля Другой сусветнай вайны 
тысячы юнакоў і дзяўчат з Беларусі 
прыязджалі ў Краснаярскі край 
па камсамольскіх пуцёўках, па 
размеркаванні пасля заканчэння 
тэхнікумаў ды вну. Будавалі Крас-
наярскую ГЭС, алюмініевы завод, 
іншыя гіганты індустрыі. У 70-80-я 
колькасць нашых на тэрыторыі краю 
зноў дасягала 30 тысяч, а цяпер іх — 
трохі менш за 10 тысяч. Беларусы 
ўдалечыні ад гістарычнай радзімы 
забываюць мову, традыцыі, а іх 
нашчадкі лічаць сябе ўжо рускімі.

Таму цікава было адшукаць у 
расійскай глыбінцы вёску Мінск, дзе 
мясцовыя жыхары яшчэ захоўваюць 
сваю нацыянальную ідэнтычнасць. 
“Дзеўка ў Хвілімонавых саўсем 

ладная стала”, — кажа адна бабуля 
другой у Мінску. Сяброўка ж адказ-
вае: “Так ёй сёлета тры гады ўжо!” 
Характэрныя рысы беларускай 
мовы — яканне, прыстаўное “в” пе-
рад націскным “о”, “хв” замест “ф” 
у замежных словах жывуць там, як 
нідзе. У Беларусі цяпер актыўна пе-
раймаюць рускамоўныя словы, ска-
жуць “ферма”, а ў сібірскім Мінску 

— “хверма”. На Беларусі характэрныя, 
аўтэнтычныя гукі народнай мовы ўсё 
больш страчваюцца, а ў Сібіры, бач 
ты, як трывала захоўваюцца!

Мінскае сяло — то сучасны Мінск: 
вёска ў Бальшамурцінскім раё-
не. Туды перасяляліся з Мінскай 
губерні: Захарэвічы, Аўтушкі, 
Шпакі, Нядбайлы, Сяцко, 
Поцісы, Шэкі, Радзівонавы, 
Васюковічы... Журналістка 
газеты “Красноярский рабо-
чий” Таццяна Алексяевіч, якая 
пабывала ў таёжным Мінску, 
спрабавала высветліць пачаткі 
беларускай гісторыі таго мес-
ца: “І хто першы паставіў хату 
на раскарчаванай паляне ся-
род тайгі, ля рэчкі Абейкі, ужо 
ніхто не памятае. Калі ж тут 
з брусоў лістоўніцы паставілі 
царкву, то паселішча набыло 

статус сяла, якое назвалі 
Мінскім. Потым канча-
так скараціўся, і сярод 
тайгі з’явіўся Мінск”.

Сцепаніда Міхалі-
шына трапіла туды ў 
1933-м пяцігадоваю. 
Але ўжо мала што па-
мятае з роднага, беларускага: 
“Што з радзімы прывезлі тата 
і мама — песні ды іншае што, 
у гадах страцілася…”. Старэй-
шая сястра яе, Вольга Алдаева, 
памятае больш: “Пяць дзевак 
і сын было ў нашых бацькоў. 
Вось як дасталася ім — нас 
падымаць! Каб не працавалі 
шмат, прапалі б. Я ўжо ў 

пятнаццаць гадоў на быках арала. І 
жалі, і лес валілі... У вайну наогул за 
мужыкоў усё на сабе бабы ды дзеці 
цягнулі”. 

Баба Сцеша далучаецца да 
гутаркі: “Брацік наш адзіны, Сямён, 
загінуў у 1944-м. На радзіме сва-
ёй, у Беларусі. Мы доўга і не ведалі, 
дзе ён пахаваны. У 1965-м газету 
даслалі ды паведамленне пра месца, 

дзе ён спачыў. Дык мы яму магілку 
тут, у Мінску, зрабілі побач з хатай 
бацькоўскай: каб было куды кветачку 
пакласці, памянуць дзе. Мама з татам 
так завяшчалі. Яны і радзіму сваю 

часта згадвалі. Усю вайну плакалі аб 
радні, маліліся за ўсіх... Каб у Сібір не 
пераехалі, таксама б загінулі. Родных 
нашых у Беларусі шмат загінула ў час 
вайны. Яны ж там усе ў партызанах 
былі”.

Цікава расказалі сёстры пра 
сямейны лад мясцовых беларусаў. 
На чале сям’і стаяў бацька: Міхаіл 
Шпак. За ім прызнавалася права 
размеркавання гаспадарчых работ 
і арганізацыі побыту. Ён выконваў і 
самую цяжкую працу. “Але ў бабскія 
справы не лез, — кажа па-беларуску 
Вольга Міхайлаўна. — Бацька ніколі 
не даставаў абеду з печы, не браў сам 
чыстай бялізны з куфра, не палоў 
град, не гатаваў ежу, хоць, калі трэба, 
усё гэта мог зрабіць, і дзяцей панянь-
чыць. Не лаяўся, дурным словам не 

крычаў на нас ніколі. І маці пальцам 
не чапаў. Усё толькі казаў: “Тэклічка, 
Тэклічка”... Маму Тэкляй звалі. А май-
стар бацька быў на ўсе рукі, залаты ка-
валь! І рукамыйніцы, і замкі, і кожны 

інструмент, як цацкі, каваў”.
Сёстры расказваюць пра 

мінуўшчыну сваёй сям’і ды 
Мінска, не стрымліваючы 
слёз… А мясцовыя мужчы-
ны аддаюць даніну павагі 
працавітасці тутэйшых 
беларускіх кабет. “Гаспадынямі” 
па-беларуску іх называюць да-
гэтуль: “Нашы бабы, як кабы-
лы: упрагаліся ўва ўсё і цягнулі 
на сабе калгас і дом”. Дзіця 
там называюць “дзяцёнак” і 
спяваюць малым “калыханкі” 
— усё, як у Беларусі. Беларусы 
прывезлі ў Сібір і традыцыі 
ткацтва. Вышытыя кветкамі, 
нацыянальным арнаментам 
навалачкі, ручнікі — абавязко-
вы атрыбут мінскіх хат. “У нас 
у кожнай сям’і свая выдатная 
майстрыха была, — расказ-
ваюць мінчанкі. — І да гэтага 
часу кросны шмат у каго ёсць. 
У самыя цяжкія часы ў самай 

беднай хаце заўсёды была хоць адна 
саматканая капачка”.

Не забытыя ў Мінску і традыцыі 
нацыянальнай кухні. Улетку ча-
ста гатуюць халаднік з квашаных 
буракоў, а зімой — вараную капу-
сту. І дагэтуль бульбяное пюрэ на-
зываюць тоўчанкай, а дранікі — 
драчанікамі, дзяруць жа бульбу на 
тарцы, якую называюць “драчкай”. 
Таксама і народныя святы адзнача-
юць, як на Бацькаўшчыне. Сярод іх 
найбольш важнымі лічацца Купалле 
ўлетку і Дзяды ўвосень. На Дзяды 
памінаюць продкаў. Напярэдадні 
свята прыбіраюць хату, пякуць бліны, 
вараць рытуальную кашу — рысавую 
куццю. І думаюць пра Беларусь…

Віктар Корбут
Фота: Валерый Бадрашкін

Мінск пасярод тайгі
Сто гадоў таму беларусы заснавалі сяло ў Краснаярскім краі Расіі, 
якое сёння цалкам ідэнтычнае па назве са сталіцай Беларусі

(Заканчэнне.  
Пачатак на стар. 1)

Запалі ў душу цёплыя 
сустрэчы на Тураўшчыне. 
Быў на свяце, вітаў землякоў 
і старшыня райвыканкама 
Аляксандр Мікалуцкі: на 
Палессі падтрымліваюць 
таленты. Прыемна, што 
мясцовыя багатыя фаль-
клорныя, харэаграфічныя 
традыцыі над Прыпяццю 
жывуць, прадаўжаюцца. Па-
ранейшаму радуюць гледачоў 
выступленнямі самадзейныя 
артысты са створанага мною 
паўвека таму гурта “Прыпяць” 
— ім кіруюць мой вучань 
Аляксандр Пяшэвіч і Тацця-

на Нічыпарук. Паказвалі на 
свяце свае таленты і дзеткі з 
Тураўскага дзіцячага садка, і 
вучні школ горада. Ладзіліся 
выставы народных майстроў, 
гучалі песні, грала музыка, не 
стамляліся танцоры — свята 
атрымалася на славу!

Цяпер наш Тэатр фаль-
клору “Матуліна хата” рыхтуе 
новую праграму “Калядкі” 
— да зімовага свята. Задумалі 
зрабіць тэатралізавана-
гульнёвае дзеянне з Казою, 
Мядзведзем ды іншымі 
каляднымі персанажамі. 
Будуць на нашых Калядах і 
смачныя каўбасы, і вясёлыя 
валачобнікі з велічальнымі 

(у гонар гаспадароў!) ды 
жартоўнымі песнямі. Для 
рэпетыцый дырэкцыя Са-
цыяльнага цэнтра (а гэта ў 
мінскім мікрараёне “Дружба”, 
непадалёк ад станцыі метро 
“Малінаўка”, па адрасе: вуліца 
Напалеона Орды, 47А) ужо 
выдзеліла вялікі пакой. Ён усё 
больш становіцца падобным 
да сапраўднай матулінай хаты: 
там ёсць вышываныя ручнікі, 
тканыя посцілкі, абрусы, а 
таксама самапрадкі, збанкі, 
гаршкі, чыгункі ды іншыя ад-
метныя прадметы сялянскага 
побыту. Да нас усё часцей на-
ведваюцца госці. Прыходзіць 
і моладзь, і ветэраны. Нам 

прыемна разам паспяваць, са-
грэць душы родным слоўцам 
ды народнымі мелодыямі. А 
нехта прыходзіць, каб трохі 
больш даведацца пра нейкія 
абрадавыя дзеянні — бо і ў 
горадзе шануюць народныя 
традыцыі. Выхаванцы мяс-
цовых школ падключаюцца 
да нашай падзвіжніцкай пра-
цы: удзельнічаюць разам з 
намі ў карагодах, святочных 
шэсцях, народных гуляннях. 
Такім чынам і спасцігаюць 
дзеці, школьная і студэнцкая 
моладзь у сталіцы народную 
беларускую культуру. А яна, як 
вядома, падахвочвае кожнага 
жыць у прыгажосці, у гармоніі 

з самім сабою і з людзьмі, 
з прыродай і традыцыямі 
продкаў. І — у любові да род-

най Бацькаўшчыны і яе бага-
тай духоўна-культурнай спад-
чыны. 

Традыцыі

Святло “Матулінай хаты”

Мікола Котаў, мастацкі кіраўнік  
Тэатра фальклору “Матуліна хата”

Па вялікай сібірскай рацэ Енісей дабіраліся калісьці беларусы ў далёкі Краснаярскі край

А вось і таёжны Мінск…

Супляменніцы на далёкім беразе

Юныя танцоры са старажытнага горада Турава
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спадчына

(Заканчэнне. Пачатак на стар. 1)
У нас з’явілася проста непераа-

дольная цяга адзін да аднаго, і ўрэшце 
я, пакінуўшы тэатр, з’ехала ў Мінск: 
да яго. Спадзявалася, што буду 
доўга-доўга жыць тут (мы гутарым 
у Мінску, пад час гастроляў тэатра. 
— Аўт.), але з-за ўсялякіх абставінаў 
вярнулася ў свой родны тэатр, які 
вельмі люблю… Хоць і Беларускі 
музычны тэатр (тады — Тэатр му-
зычнай камедыі) прыняў мяне вельмі 
добразычліва, я працавала там у 
1998-99 гадах.  Беларусы па сваёй 
сутнасці вельмі добрыя і міралюбныя 
людзі, гэта, падаецца мне, тая на-
цыя, якая настроена на абсалютны 
пазітыў. Мяне ўводзілі ў спектаклі, 
давалі важныя прафесійныя па-
рады… Сувязь з мінскай трупай 
захавалася: на мінулых гастролях 
мы зноў сустрэліся з калегамі: яны 
мяне пазналі, падыходзілі з добрымі 
словамі, казалі, як рады за мяне, што 

ў мяне ўсё добра.
— Як вам беларускія гледачы?
— Публіка тут узрушаючая! Самы 

паказальны для мяне спектакль у пла-
не глядацкага прыёму — наш “Парк 
савецкага перыяду”. Пастаноўцы 
больш за дзесяць гадоў — але такога 
незвычайнага прыёму, як у Мінску, у 
гісторыі спектакля яшчэ не было! Гле-
дачы нібы дыхаюць з намі ва ўнісон, 
з залы ідзе наймагутная энергія. А 
фінальнае папуры пераўтвараецца ў 
наш сумесны з залай канцэрт!

— Ладзіце вы з беларускімі 
сваякамі?

— Мая беларуская радня, даклад-
ней, радня майго мужа, жыве ў па-
сёлку Самахвалавічы, пад Мінскам. 
Гэта вельмі добрыя людзі, яны лёгка 
і цёпла прынялі мяне ў сваю сям’ю. А 
калі мы прыязджаем на гастролі, мая 
свякроў Марыя Іванаўна ўсіх вядзе 
ў тэатр: ёй важна мной ганарыцца, 
паказаць, якая ў яе нявестка! У нас 

вельмі дружная сям’я — і выдатныя 
сябры.

— А з беларусамі Екацярынбур-
га маеце зносіны?

— Прозвішча майго мужа — 
Лапановіч, а Лапановічаў у Екаця-
рынбурзе — чалавек дзесяць. Усё гэта 
нашы сваякі, мы сябруем, часта маем 
зносіны, ходзім разам на канцэрты, 
адзначаем святы. Нашу сям’ю ўсе ве-
даюць, мы заўсёды ў цесных зносінах,  
часта здараецца адзін аднаму дапама-
гаць.

— Ці вандравалі вы па Беларусі? 
Што спадабалася?

— Калі працавала ў Мінску, мы 
часта ездзілі са спектаклямі па краіне: 
я пабывала ў розных гарадах. І тады 
яшчэ адзначыла, што гэта вельмі чы-
стая, спакойная краіна, бо на Урале 
ж было інакш: бандыты, “ліхія дзевя-
ностыя”, нават стральба. А тут можна 
было спакойна хадзіць позна ўначы — 
розніца велізарная! Была і ў Брэсцкай 

крэпасці: уражанні глыбокія. Як і ад 
Хатыні — гэта слёзы, нашы агульныя 
болевыя кропкі, гэта наша агульная 
рана, пра якую нельга забыць.

— Ці змяніла нешта Беларусь у 
вашым жыцці?

— Безумоўна! Тут адбыліся вельмі 
важныя для мяне падзеі, таму Бела-
русь для мяне — знакавае месца. Мой 

сын Алёша нарадзіўся тут, і ён лічыць 
сябе беларусам, і Радзіма яго — Мінск. 
Мае самыя дарагія мужчыны — сын і 
муж — звязаны з Беларуссю. Цяпер 
і мой лёс непарыўна з ёй паяднаны. 
Паміж Екацярынбургам і Мінскам 
3000 кіламетраў, а для мяне гэта два 
самыя блізкія і родныя гарады.

Гутарыла Дар’я Аксёнава

Лёсы Людскія

Каханне з нябёсаў

Калі ў 1990 годзе шырока 
адзначаліся 500-я ўгодкі беларуска-
га першадрукара Францыска Ска-
рыны, асабліва ўрачыста праходзілі 
святкаванні ў яго родным Полацку, 
падчас якіх 8 верасня і быў адчы-
нены музей. Пад яго адвялі былы 
жылы корпус Богаяўленскага мана-
стыра, пабудаваны паводле праекта 
італьянскага архітэктара Джакома 
Кварэнгі. Гэты помнік архітэктуры 
канца XVIII стагоддзя быў даследа-
ваны і адрэстаўраваны. Стварэннем 
экспазіцыі займалася група навуко-
вых супрацоўнікаў Полацкага музея-
запаведніка пад кіраўніцтвам Г.П. 
Ладзісавай (В.І. Траццякова, В.Д. Кра-
ско, Т.А. Джумантаева). Мастацкае 
рашэнне экспазіцыі зрабілі Сяргей 
Дзмітрыеў ды Ігар Куржалаў. А Галіна 
Ладзісава стала першай кіраўніцай 
Музея беларускага кнігадрукавання. 
З 2000 года музей узначальвае Але-
на Шумовіч, якая таксама працуе 
ў ім амаль з першых дзён. Цяпер у 
музеі пяць навуковых супрацоўнікаў, 
якія займаюцца зборам і апісаннем 
экспанатаў, падрыхтоўкай выстаў, 
правядзеннем экскурсій, музейна-
педагагічных заняткаў ды іншымі 
музейнымі справамі.

Сёння музей — адзін з самых па-
пулярных у Нацыянальным Полацкім 
гістарычна-культурным музеі-
запаведніку: штогод прымае каля 40 
тысяч гасцей. Едуць турысты з роз-
ных куткоў Беларусі, з іншых краін. 
Большую частку экскурсій праводзім 
на беларускай мове, калі трэба — на 
рускай ды англійскай. Можна ска-
рыстацца аўдыягідам на трох мовах. 
Удзячныя экскурсанты пакідаюць 
нам у Кнізе водгукаў словы падзякі: 
за прафесіяналізм, беражлівае 
стаўленне да нацыянальнай спадчы-
ны. Часам прысвячаюць нават вер-
шы. Экспазіцыя зроблена так, каб 
было цікава розным наведнікам, па 
тэматычным прынцыпе. Першыя 

залы — гэта знаёмства з помнікамі 
дакніжнага пісьменства, гісторыяй 
алфавітаў, тэхналогіяй вырабу папе-
ры і яе эвалюцыяй. Паказваем жыццё 
рукапіснай кнігі на беларускіх землях, 
яе прызначэнне і адметнасці, стылі 
мастацкага аздаблення.

А ў галоўнай частцы экспазіцыі 
адлюстраваны жыццёвы шлях і 
дзейнасць Францыска Скарыны. І 
дзейнасць рэфармацыйных і брацкіх 
друкарняў, найбольш выдатных 
асоб, звязаных з кнігадрукаваннем: 
Сымона Буднага, Васіля Цяпінскага, 

Пятра Мсціслаўца, Мялеція Смат-
рыцкага, братоў Зізаніяў. Прадстаў-
лена кнігадрукаванне ХІХ—ХХ ста-
годдзяў, паказаны розныя тыпы і 
віды прадукцыі: газеты, часопісы, ка-
лендары, альбомы. Завяршае  экспа-
зіцыю паказ кніг-лаўрэатаў розных 
конкурсаў. І калі пройдзеш па ўсіх 
15 залах, то гэта будзе захапляль-
ная вандроўка ў кніжны свет, з на-
веданнем майстэрні перапісчыка 
кніг, друкарні ХVІ—ХVІІ стагоддзяў, 
майстэрні сучаснага мастака-гра-
фіка.

Што ў нас варта асабліва 
ўважліва разгледзець? Сярод най-
больш каштоўных экспанатаў 
— рукапісныя кнігі на пергамене 
(“Тора”) і на паперы (“Распевы”, “Га-
давы рымскі цырыманіял” ды інш.), 
заходнееўрапейскія выданні ХVІ-
ХVІІІ стагоддзяў (сярод іх “12 пра-
моў” Іераніма Фалецкага, Венецыя, 
1558), выданні ХVІІ-ХІХ стагоддзяў. 

Найбольш каштоўнае выданне ў 
кірылічным кнігазборы музея — 
“Евангелле вучыцельнае” (Вільня, 
друкарня Мамонічаў, 1595). Вялікую 
цікавасць выклікаюць вы дан ні твораў 
беларускіх пісь меннікаў (Янкі Купалы, 
Якуба Коласа, Цёткі, Максіма Багдано-
віча, Вінцэнта Дуніна-Марцінкевіча, 
Янкі Журбы, Змітрака Бядулі ды 
іншых), падручнікі Максіма Гарэц-
кага, Браніслава Тарашкевіча, Язэпа 
Лёсіка, слоўнікі Вацлава Ластоўскага, 
Янкі Станкевіча, а таксама кален-
дары, газеты, часопісы пачатку ХХ 
стагоддзя. Сабрана нямала цікавых 
і каштоўных матэрыялаў, і фонды 
папаўняюцца. Збіраюцца кнігі сучас-
ных аўтараў з аўтографамі, дароўнымі 
надпісамі. Музей падтрымлівае сувязі 
з Нацыянальнай бібліятэкай Беларусі, 
з абменнага фонду якой нам не раз 
перадаваліся выданні 1920-1950-
х гадоў. Перадаюцца ў музей і тыя 
выданні, якія сталі пераможцамі На-
цыянальнага конкурсу “Мастацтва 
кнігі”, што праводзіць Міністэрства 
інфармацыі.

Сёлета Музей  беларускага кніга-
друкавання адзначае 25-годдзе. З гэтай 
нагоды 10 верасня праходзіў круглы 
стол “Кніжная спадчына ў музей-
ным адлюстраванні”. Прыехалі нашы 
калегі з Дзяржаўнага музея гісторыі 
беларускай літаратуры, Дзяржаўнага 
літаратурнага музея Янкі Купалы, з 
Віцебскага і Магілёўскага абласных 
краязнаўчых музеяў. Завіталі госці з 
Нацыянальнай бібліятэкі Беларусі, 
Расійскай дзяржаўнай бібліятэкі. 
Пачалася ж сустрэча з прэзентацыі 
выставы арыгінальных скарынаўскіх 
кніг. Такую магчымасць прадаставіла 
музею Нацыянальная бібліятэка: на 
працягу месяца ў Полацку гасцююць 
два каштоўныя пражскія выданні 
Францыска Скарыны: “Эклезіяст” і 
“Кнігі Царстваў”.

Вера Ашуева, старшы навуковы 
супрацоўнік музея

Вандроўкі ў кніжны свет
Полацкі Музей беларускага кнігадрукавання адзначае 25-годдзе 

У Музеі беларускага кнігадрукавання можна пабачыць, як працавалі друкары ў даўнія часы

Скарынаўскія кнігі — у экспазіцыі музея

С. Качанава і В. Шабуня. “Ноч у Венецыі”. Мінск, 1997


